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Inngangur

Fra 1. januar 2010 krevur ES, at allur
feroyskur fiskur og fiskaurdrattir, sum
verdur fluttur 3@ marknadin i ES-
londum, hevur eina veidivattan (catch
certificate), har fgroyskir myndugleikar
vatta, at fiskurin er |6gliga veiddur.

Hetta merkir at fgroyskir utflytarar av
fiski til ES, mugu tryggja, at ein
veidivattan fylgir vid fiskinum. Um ikki,
kann tad fgra vid seer, at fiskurin ikki
sleppur inn i ES.

Kravid um veidivattan er galdandi fyri
fisk, sum er fiskadur eftir 1. januar
2010, og fevnir um allar vgrur, sum
koma undir kapittul 03 og kapittul
1604 og 1605 i tollkotunum, sum
verda bruktar bruktar. Kravid fevnir
ikki um alifiskur og fiskamjgl. Eisini eru
undantgk fyri summar verur innan fyri
nevndu vegrubdlkar. Hesin listi er i
Annex Xlll i Commission Regulation
(EC) No 1010/2009 of 22 October
2009, si sl6d & sidu 18.

Nyggja kravid ber i seer, at fgroyskir
utflytarar og skip, sum selja fisk til
keyparar i ES-londum, skulu fylla at
eina veidivattan vid upplysingum um
hvat verdur innflutt til ES, hvgrjum
skipum fiskurin stavar fra o.a.

Hetta skjalid verdur sidani sent
Fiskiveidieftirlitinum, id skal gédkenna
veidivattanina og vatta, at fiskurin er
légliga  veiddur.  Fiskiveidieftirlitid
sendir sidani skjalid aftur til utflytaran,
sum skal senda tad til innflytaran i ES-
landinum.
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Umframt veidivattan krevur ES eisini
onnur skjgl, ta fiskur verdur fluttur inn
a ES marknadin — baedi ta fiskur verdur
fluttur at til ES og ta fiskifgr landa i ES
havnum:

Framleidaravdttan verdur brukt, ta
fiskur verdur innfluttur til Fgroya ar
@Oorum londum, virkadur i Feroyum og
sidani  atfluttur  til  eitt ES-land.
Fiskavirkarin skal fylla skjalid ut og tad
skal vattast av f@royskum
myndugleika.

Frdbodan um komu i ES havn -Prior
notification 2(1). Hetta skjalid er ein
frabodan, id verdur brukt hvgrja ferd
fiskiskip koma i ES-havn, ta eingin
veidivattan er.

Frabodan um komu i ES havn -Prior
notification 2(2). Hetta skjalid er ein
frabodan, i6 verdur brukt ta fiskiskip
koma i ES-havhum og td tey hava
veidivattan.

Pre-landing declaration 3(1). Verdur
brukt, ta fiskiskip landa beinleidis i ES-
havnum

Pre-transhipment declaration 3(2)
Verdur brukt i sambandi vid umskiping
i ES-havnum

Hetta rit er aetlad sum ein leidbeining i
sambandi vid mannagongdir og at fylla
ut veidivattanina og onnur skjgl, id ES-
reglurnar krevja fra 1. januar 2010



Veidivattanin

Fra 1. januar 2010 skal allur fgroyskur
fiskur, i6 verdur fluttur & marknadin i
ES hava ein veidivattan, sum er
gddkend av Fiskiveidieftirlitinum.

Veidivattan krevst

e tad fiskur og fiskavgrur verdur
fluttur ut til ES land skal utflytarin
tryggja at ein veidivattan er fyri
sendingina.

o td fgroysk skip landa beinleidis i ES-
havnum skal skiparin/reidararin
tryggja, at ein veidivattan er fyri
fiskin, i6 verdur landadur

o ta feroysk skip land i havnum
uttanfyri ES og fiskurin endar 4 ES-
marknadinum skal
skiparin/reidarin tryggja, at ein
veidivattan er fyri fiskin

Naesta sifa visir feroysku
veidivattanina, id ES hevur gédkent at
Fgroyar kunnu bruka.

Vattanin er bytt upp i 12 partar.
Partarnir 1- 10 skulu utfyllast
Fgroyum, medan partur 11-12 og Re-
export-skjalid er til nytslu hja ES.

Utflytarin i Feroyum fyllur Gt partarnar
2-80g 10

Partur 6 og 7 verda bruktir i sambandi
vid um umskiping.

Fiskiveidieftirlitid fyllir at part 1 og
godkennir veidivattanina i parti 9.
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Til tess at tryggja eina smidliga
mannagongd, er umradandi i
sambandi vid fisk, sum verdur
avreiddur i Feroyum, at skipid,
umframt teir vanligu upplysingar, i6 nu
verda givnir adrenn skipid avreiding,
eisini upplysir

o fiskiloyvisnummar
e navn a skiparanum 3a tdrinum
e nummar 4 veididagbokini

Hesir upplysingar eiga at fylgja
fiskinum fram til fgroyskar
fiskaatflytarar og fiskavirkarar.

Ein veidivatttan skal gerast fyri hvgrja
sending av fiski og fiskavgrum, sum
verdur flutt @ ES-marknadin.



Catch certification scheme for fishery products exported from Faroes to the European Community under Articles 12(4) and 20(4) of the Council
Regulation EC 1005/2008 and the Commission Regulation EC 1010/2009 laying down the detailed rules for the implementaion of the same
Regulation to replace the European Community catch certificate.

Document number 1. Validating authority Address Tel. Fax.

2. Fishing Vessel name |Home port, |Call sign Fishing 3. Catch area |Start End Species Product code Verified landing |4.Reference of |Numberof |5.Name of
registration licence No - weight (kg), applicable fishing master of fishing
number Valid to (Estimated weight |conservation and |logbook vessel

to be landed if management
directlandingin |measures
EC port)

6. If transhipment at sea, date, area/position 7. Iftranshipment within a port area, date and name of port

Name of receiving vessel Call sign IMO/Lloyds No (if Name of master of receiving vessel Estimated weight (kg)

issued)

8. Name and address of exporter Address of exporter Signature Date

9. Authority validation

Validated by (hame/title)

Date

10. Transport details, country of exportation

Port/airport/other place of departure

Vessel name and flag

Flight number/airway bill number

Truck nationality and registration number

Railway bill number

Other transport documents

Container number(s): list attached

Name and address of exporter




11. Importer declaration

Name and address of importer Signature Date Seal Product CN code

Documents under Article 14(1),(2) of Regulation (EC |References

1005/2008)

12. Import control - authority Place Importation Importation Verification requested - date
authorised* suspended*

Custom declaration (if issued) Number Date Place

*Tick as appropriate

EUROPEAN COMMUNITY RE-EXPORT CERTIFICATE

Certificate number Date Member state

1. Description of re-exported product Weight (kg)

Species Product code Balance from total quantity declared in

catch certificate

Name of re-exporter Address Signature Date

3. Authority

Name/title Signature Date Seal/stamp

4. Re-export control

Place Re-export authorised (*) Verification requested  |Re-export declaration number
*) and date

(*) Tick as appropriate




Leidbeining til einstgku teigarnar

Partur 1 — Gédkennandi
myndugleikin

Document number

Allar veidivattanir skulu hava eitt
skjalanummar. Hetta nummarid setur
Fiskiveidieftirlitid i skjalid, td tad
kemur inn til teirra til gédkenningar.

Name of validating authority
Myndugleikin, i0 gédkennir fgroysku
veidivattanina er Fiskiveidieftirlitid.

Partur 2-5 Upplysingar um
skipid, vgruna o.a.

Utflytarin hevur 4byrgdina av, at hesir
partar verda utfyltir.

Fishing Vessel name. Navnid 3a
fiskifarinum, i0 avreidir fiskin, i0
verour fluttur til ES-marknadin.

Flag - Home port registration number.
Her verdur skriva FRO og sidani
syslunummari hja fiskifarinum. Til
dgmis: FRO FD 1087

Call sign. Kallibékstavir, t.d. OW 2021
ella XPSY

Fishing licence No - Valid to. Her
verdur nummarid a fiskiloyvinum,
fiskifarid hevur fiskad eftir & tdrinum,
og endin & gildistidini skrivad. Hesir
upplysingar er tgkir a fiskiloyvinum. Til
dgmis 3714 31082010. Fyri at leetta
um hja atflytarinum er umradandi, at
hesir upplysingar verda givnir, ta
landad verdur og sifani fylgja
fiskinum.

Catch area(s). Veidigkid er har fiskurin
er fiskadur. | hesum sambandi verdur
sonevna FAO alpha-3 kotan brukt

Veidigki Kota
Fgroyskur sjogvur FRO
island ISL
Noreg NOR
ES-sjogvur XEU
Russland RUS
Altj6da sjogvur, NEAFC XNE
Altj6da sjogvur, NAFO XNW
Grgnland GRL

Start/end. Byrjan og endi & turi.

Species- Fiskaslag (& enskum) verdur
skrivad i hendan teigin.

Product code. Her verdur sama kota
brakt, sum i tollkotunum. | minsta lag
seks tgl skulu brukast, t.d. 0302 50.

Verified landing  weight  (kg),
(Estimated weight to be landed if
direct landing in EC port). Hetta er
landada vektin & fiskinum, sum er i
sendingini.

Reference of applicable conservation
and management measures

Hesin teigurin  visir til, hvussu
fiskiveidan har skipid hevur fiskad, er
regulerad. [ hesum sambandi eru hesir
mgguleikar:

Faroyskt lysing At skriva i teigin
Fiskidagaskipan undir Fishing effort
Fgroyum

Kvotuskipan — allar leidir Quota
Fiskiloyvi*— allar leidir Fishing licence

* Hetta verdur brukt, ta fiskiskapurin ikki er avmarkadur
vid kvotum ella fiskidggum



Number of fishing logbook with
masters original signature. Her verdur
nummarid 4  fyrstu  sidu a
veididagbokini fyri turin skrivad.

Name of master of fishing vessel .
Navnid & skiparinum. Hetta eigur at
verda upplyst, td skipid bodar fra
landing og fylgja vid fiskinum til hann
verdur utfluttur til ES.

Partur 6 og 7 - Umskiping

Hesin parturin skal utfyllast, um
feroysk skipid umskipad fisk i sjonum
ella i havnum i ES-londum. Er talan um
umskiping i sjonum — sum ES ikki loyvir
sinum skipum at taka lut i - verdur
teigur 6 fyltur 4t saman vid teigunum
nidanfyri. Verdur umskipaid i havnum
skal teigur 7 utfyllast saman vid
teigunum nidanfyri.

If transhipment at sea, date,
area/position ella If transhipment
within a port area, date and name of
port . Her verdur dagur, gki og
knattstpda sett inn.

Name of receiving vessel. Navnid &
mottakandi skipinum

Call sign. Kallibdkstavir 8 moéttakandi
skipinum

Name of master of receiving vessel.
Navnid a skiparinum & mdttakandi
skipinum

Estimated weight (kg). Mett vekt (kg)
a fiskinum, id verdur umskipadur.

Partur 8 — Navn og undirskrift hja
utflytarinum

Name and address of exporter,
Signature, Date. Navn, bustadur,
undirskrift hja utflytara og dagfesting
verdur fylt at av udtflytara, sum
samstundis vattar upplysingarnar i
parti 10

Partur 9 — Gédkenning fra
Fiskiveidieftirlitinum

Hesar teigar fyllir Fiskiveidieftirlitid at,
vid navni og undirskrift a ti persdni, id
goédkennir veidivattanina, umframt
dagfesting

Partur 10 - Flutningsupplysingar

Hesar teigar fyllir uatflytarin Gt



Einfaldara veidivattanin fyri smaerri

utroorarbatar

Eftir ES-reglugerdini ber til at bruka
eina einfaldari veidivattan fyri smaerri
utrédrarbdatar — eina sonevnda samli-
vattan. Hendan kann brukast fyri
fiskifgr, i0 ldka minst eina av hesum
treytum

— eruundir 12 m (Loa) ella

— eru undir 8 m (tévreidskap) ella
— ikki hava yvirbygning ella

— eruundir 20 BT

Allir batar, i0 luka minst eina av
treytunum, kunnu samlast | eina

veidivattan ella leggja ein lista yvir
batarnar vid veidivattanini.

Yvirlitid yvir bdtarnar, sum kann
skrivast i sjalva veidivattina ella
leggjast vid sum skjal, skal hava hesar
upplysingar (partur 3).

e Navn & batinum

e Havnakenningarnummar

e Nggd fyri hvgnn batin i sendingini

e Nummar a fiskiloyvinum hja
batinum



Catch certification scheme for fishery products exported from Faroes to the European
Community - Simplified Form for fishery products fulfilling the requirements in Article
6 in Commission Regulation (EC) No 1010/2009 of 22 October 2009 laying down
detailed rules for the implementation of Council Regulation (EC) No 1005/2008
establishing a Community system to prevent, deter and eliminate illegal, unreported
and unregulated fishing

Document number Name of validating authority

Address Tel. Fax.

1. Description of product 2. Reference of applicable conservation and management measures

Species Product code Verified landing weight (kg)

3. List of vessels who have provided catches and the quantities by vessel (name, registration number, etc, annexed

4. Name and address of exporter Signature Date

5. Flag State authority validation

Nametftitle Signature Date

6. Transport details: Port/airport/other place of departure

Vessel name and flag Container number(s): list Name and address of exporter
attached

Flight number/airway bill number

Truck nationality and registration
number

Railway bill number

Other transport documents

7. Importer declaration

Name and address of importer Signature Date Seal Product CN code

Documents under Article References

14(1),(2) of Regulation (EC

1005/2008)

8. Import control - authority Place Importation Importation Verification requested - date
authorised* suspended*

Custom declaration (if issued) Number Date Place

*Tick as appropriate



Gongdin vid veidivattanini

Utflytarin hevur 4byrgdina av, at lata
veidivattanina vid @llum kravdu
upplysingunum til gdédkenning hja
Fiskiveidieftirlitinum.

Uppgdvan hja Fiskiveidieftirlitinum er
at vatta, at fiskurin, sum verdur fluttur
a ES-marknadirn, er légliga veiddur,
t.e. at fiskifarid hevur fiskloyvi og at
upplysingarnar eru reettir.

Utflytarin hevur abyrgdina av, at géd-
kenda veidivattanin fyri fiskin verdur
latin innflytarinum i ES i gé0ari tid.

Utflytarin skal eisini tryggja, at ein
veidivattan fylgir vid, sjalvt um fiskurin
fer um eitt annad land, sum ikki er
limur i ES, men seinni verdur fluttur
inn i ES.

Nidanfyri er gongdin vid
veidivattanum lyst stig fyri stig.

Stig 1.
Utflytarin Gtvegar upplysingarnar til
part 2 til 5

Stig 2
Utflytarin fyllir sidani Ut teigarnar i
parti 8 og 10. Utflytarin letur sidani

veidivattanina til gdédkenningar hja
Fiskiveidieftirlitinum.

Fiskiveidieftirlitid fyllir at teigarnir i
parti 1 og gédkennir veidivattanina vid
at fylla 4t og undirskriva teigarnir i
parti 9.

Fiskiveidieftirlitid sendir sidani
veidivattanina aftur til atflytaran.

Fiskiveidieftirlitid skal taka avrit av
hvgrjari  veidivattan, saman vi0
mgguligum @drum skjglum, sum hava
ligid til grund fyri avgreidsluni av
vattanini. Avritid skal goymast i minsta
lagi fimm ar.

Stig 3

T4 utflytarin hevur fingid gdédkendu
veidivattanina aftur frd Fiskiveidi-
eftirlitinum, skal hann senda vattanina
vid flutningsupplysingunum i parti 10,
til innflytaran i ES-landinum ella — ta
vgran fer umvegis tridjaland — til
innflytaran i tridjalandinum.

Er talan um fisk, sum verdur landadur
beinleidis i havnum i ES-londum er ikki
neydugt at fylla ut part 10.



Frabodan, ta fiskur ur gdrum londum
verour virkadur til ES

ES krevur vattan fra fgroyskum fiskavirkaranum i Fgroyum og skal
fiskavirkjum, id keypa fisk fra londum vattast av Fiskiveidieftirlitinum.
uttanfyri ES, virka hann og sidani flyta

hann ut til marknadin i ES. Hendan Hetta skjalid er vist & naestu sidu, har
frabodan  skal fyllast at av tglini visa til fragreidingina nidanfyri.

Fragreiding til skjalid a sidu 12

1. Lysing av vgruni og kotur i samsvari vid tollkoturnar i Combined
Nomenclature koturnar

2. Hesir upplysingar verda tiknir ur veidivattanini ur flagglandinum hja
skipinum, hadani fiskurin stavar

3. Vekt/nggd av innflutta fiskinum, sum er virkad a virkinum
4. Vekt/nggd av virkadu vgruni

5. Hetta visir til SANCO-listan vid lgggildum fgroyskum fiskaframleidarum
og heilsuvattanina.

6. Fiskavirkarin fyllir it og vattar i hesum teigunum
7. Fiskiveidieftirlitid fyllir hendan teigin ut

8. Almenn vattan fra Fiskiveidieftirlitinum




Fiskimalaradid — leidbeining til ES- veidivattan

Statement under Article 14 (2) of Council Regulation (EC) No 1005/2008 establishing a Community

system to prevent, deter and eliminate illegal, unreported and unregulated fishing

1 confirm the the processed fishery products (.. ﬂ Product description and Combined Nomenclature code) have been obtained from
catches imported under the following catch certificicate (s):

Catch certificate
number

2

Vessel name (s)
and flag(s)

2

Validation date(s)

2

Catch description

2

Total landed
weight (kg)

2

Catch processed

(ke)

Processed fishery
product (kg)

4

Name and address of the processing plant

Name and address of exporter (if different from the processing plant)

Approval number of processing plant

Health certificate number and date

@n &

Responsible person of the processing |Signature Date Place
plant:
Endorsement by the competent authority: ?
u
Official Signature Date Place




FraboOdanir fra fiskiferum, sum landa ella

umskipa i ES-havn

Eftir nyggju ES-reglunum skal skiparin
a fiskifari ella umbodsfélk hja
fiskifarinum, sum eetlar at landa feskan
fisk i ES, fyra timar a6renn tey koma i
havn, senda myndugleikan i ES-
landinum, hvgrs gédkenda havn
landad verdur i, frabodan um at komid
verdur i havn og eina sonevnda pre-
landing declaration ella pre-
transhipment declaration.

Frabodan um komu i ES havn -prior
notification 2(1

Hetta skjalid er ein frabodan, id verdur
brukt ta fiskiskip koma i ES-havn og td
eingin veidivattan er (sida 14).

Frabodan um komu i ES havn - prior
otification 2(2)

Um gbédkend veidivattan fylgir viod
veidini, ber til at brika einfaldara leist,
sum er vistur a sidu 15

Pre-landing declaration 3(1)

Hetta skjalid verdur brukt, ta fiskiskip
landa beinleidis i ES-havnum og skal
sendast myndugleikanum i
viokomandi landi fyra timar adrenn
skipid kemur i havn (sida 16).

Pre-transhipment declaration 3(2)
Hetta skjalid verdur brukt, ta fiskiskip
umskipa i ES-havnum og skal sendast
myndugleikanum i vidkomandi landi
fyra timar adrenn skipid kemur i havn
(sida 17).



Form for prior notification for third country fishing vessels referred to til Article 2 (1)

Vessel identification
1. Vessel name

2. Type of vessel (catching, carrier or support)
3. Flag (Country of registration)

4. Home port

5. Registration number (external identification)
6. International radio call sign:
7.1MO/Uoyds number (if issued)

Dates

13. Dates of the fishing trip
14. Dates and estimated time of arrival at port

Quantities of species retained onboard (or negative report if no catches)

Intended port of call

8. Name of port (ISO alpha-2 code + letter port code *
9. Purpose of the call (landing, transhipment or access to services)

Fishing authorisation

10. Fishing authorisation number and expiration date
11. Authorisation to support fishing operation/tranship fishery products

12 Issuing authority

15. Name of catching
vessel(s) and catch
certification number
(s) for this/these (if
available)

16. Date of
transhipment (if
transhipment has
taken place
elsewhere than the
port of landing

17. Area of port of
transhipment
(FAO/ICES) area FAO
(ICES) division, FAO
(ICES) subdivision and
if relevant ICES
statistical rectangle
and fishing effort
zone)

18. Name of the
species (FAO alpha-
3 code)

19. Catch area (FAO
(ICES) area FAO (ICES)
division, FAO (ICES)
subdivision and if
relevant ICES
statistical rectangle
and fishing effort
zone)

20. Estimated total
live weight on board
(in kg) or number of
fish if requried

21. Estimated total
live weight of fish to
be
landed/transhipped
(in kg) or number of
fish if required)

22. Presentation of
fish and state of
preservation (use
letter codes (*)

23. Name and address of vessel owner

24. Name of master of vessel/repesentative

25.Signature
26. Date

If catching vessel fill in points 1-10, 12-14 plus 18-22
If carrier vessel fill in points 1-9, 11 and 12 plus 14-22
If support vessel fill in points 1-9,11-12 and 14

All must fill in points 23-26




Form for prior notification for third country fishing vessels referred to til Article 2 (2)

Intended port of call

1. Name of port (ISO alpha-2 code + letter port code *
2. Purpose of the call (landing, transhipment or access to services)
3. Date and estimated time of arrival at port

Quantities of species retained onboard

4. Name of catching
vessel(s) and catch
certification number
(s) for this/these

5. Date of
transhipment (if
transhipment has
taken place elsewhere
than the port of
landing)

6. Area of port of
transhipment
(FAO/ICES) area FAO
(ICES) division, FAO
(ICES) subdivision and
if relevant ICES
statistical rectangle
and fishing effort
zone)

7. Name of the species
(FAO alpha-3 code)

8. Estimated total live
weight on board (in
kg) or number of fish
if requried

9. Estimated total live
weight of fish to be
landed/transhipped
(in kg) or number of
fish if required)

10. Presentation of
fish and state of
preservation (use
letter codes (*)

11. Name and address of vessel owner
12. Name of master of vessel/representative

13.Signature
14. Date

If catching vessel fill in points 1-3, 7 plus 9-10

If carrier vessel fill in points 1-10
If supportvessel fill in points 1-3
All mustfill in points 11-14




Vessel identification
1. Vessel name

2. Type of vessel (catching, carrier or support)
3. Flag (Country of registration)

4. Home port

Form for pre-landing declatation referred to in Article 3 (1)

5. Registration number (external identification)
6. International radio call sign:
7. IMO/Lloyds number (if issued)

Departure information
10. Dates and time of departure
11.Port of departure (ISO alpha-2 code + name of port)

Contact

8. Name of the master/representative
9. Address of master/representative

Landing information
12. Date and estimated time of landing
13. Intended port of landing (ISO alpha-2 code + letter port code
14. Sent by master/repesentative

15. Catch
certificate
number (s), date
and flag State(s)

16. Date of
transhipment (if
transhipment
has taken place
elsewhere than
the port of
landing) and
name of catching
vessel (s)

17. Area of port
of transhipment
(FAO/ICES) area
FAO (ICES)
division, FAO
(ICES) subdivision
and if relevant
ICES statistical
rectangle

18. Name of the
species (FAO
alpha-3 code)

19. Catch area
(FAO (ICES) area
FAO (ICES)
division, FAO
(ICES) subdivision
and if relevant
ICES statistical
rectangle and
fishing effort
zone)

20. Estimated
total live weight
on board (in kg)
or number of fish
if requried

21. Estimated
total live weight
of fish to be
landed/transhipp
ed (in kg) or
number of fish if
required)

22. Presentation
of fish and state
of preservation

(use letter codes

(*)

23. If applicable,
conversion factor
applied to fishery
products by flag
State

24. If processed
fishery products,
processing's type
of packaging (3
letter code
CRT=cartons,
BOX = boxes,
BGS=bags and
BLC=blocks)

25. If processed
fishery products,
number of
packing units
(cartons, boxes,
bags, container,
blocks etc.)

26. If processed
fishery products,
average weight
per unit of
packing (in kg)

27. Name and address of vessel owner
28. Name of master of vessel/repesentative

29. Signature
30. Date

If catching vessel fill in points 1-15 plus 18-30
if carrier vessel fill in all points




Vessel identification

. Home port

NoO b, WwWwN R

. Vessel name
. Type of vessel (catching, carrier or support)
. Flag (Country of registration)

Departure information
10. Dates and time of departure
11.Port of departure (ISO alpha-2 code + name of port)

Form for pre-transhipment declaration referred to in Article 3 (2)

. Registration number (external identification)
. International radio call sign:
. IMO/Lloyds number (if issued)

Contact

8. Name of the master/representative
9. Address of master/representative

Transhipment information
12. Date and estimated time of transhipment
13. Intended port of transhipment (ISO alpha-2 code + letter port code)
14. Sent by master/repesentative

Information on the other vessel in the transhipment operation
15. International radio call sign:
16. Registration number (external identification)
17. Flag (Country of registration)

18. Catch
certificate
number (s), date
and flag State(s)

19. Date of
transhipment (if
transhipment
has taken place
elsewhere than
the port of
landing) and
name of catching
vessel (s)

20. Area of port
of transhipment
(FAO/ICES) area
FAO (ICES)
division, FAO
(ICES) subdivision
and if relevant
ICES statistical
rectangle amd
fishing effort
zone)

21. Name of the
species (FAO
alpha-3 code)

22. Catch area
(FAO (ICES) area
FAO (ICES)
division, FAO
(ICES) subdivision
and if relevant
ICES statistical
rectangle and
fishing effort
zone)

23. Estimated
total live weight
on board (in kg)
or number of fish
if requried

24. Estimated
total live weight
of fish to be
landed/transhipp
ed (in kg) or
number of fish if
required)

25. Presentation
of fish and state
of preservation
(use letter
codes (*)

26. If applicable,
conversion factor
applied to fishery
products by flag
State

27. If processed
fishery products,
processing's type
of packaging (3
letter code
CRT=cartons,
BOX = boxes,
BGS=bags and
BLC=blocks)

28. If processed
fishery products,
number of
packing units
(cartons, boxes,
bags, container,
blocks etc.)

29. If processed
fishery products,
average weight
per unit of
packing (in kg)

30. Name and address of vessel owner
31. Name of master of vessel/repesentative

32. Signature
33. Date

If catching vessel fill in points 1-18 plus 21-33
if carrier vessel fill in all points




Neerri upplysingar

e ES-reglurnar og annad kunnandi tilfar um nyggju ES krgvini eru a
http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/external relations/illegal fishing en.htm

e Neerri upplysingar um veidivattanina og onnur skjgl, id ES krevur, faaast vid at
venda seer til Fiskiveidieftirlitid, telefon 311065

e Leisturin til feroysku veidivattanini og onnur skjgl eru tgk 8 www.fve.fo

e Teldupostur til Fiskiveidieftirlitid ccs@fve.fo


http://ec.europa.eu/fisheries/cfp/external_relations/illegal_fishing_en.htm
http://www.fve.fo/
mailto:ccs@fve.fo

